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OCOBJ/IUBOCTI PYHKLUIOHYBAHHA TA NEPEKNAL
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V cmammi posenaoaemvea Xy0ooicHs Oemans K OOUH i3 KIIOYO6UX 300016 CIEOPEHH NPUXOSAHUX CMUCTIIE
XYOOIICHLO20 MBOPY, AHAMZVIOMLC  CHOCOOU Nnepeknady XyooxcHvol Oemani Ha Mamepiani ONnosiOaHHA
I, JT. Ceninoocepa «1 yi gyema, i oui 3eneni... ».
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The article deals with the study of functional peculiarities of the artistic detail as one of the key means of the
subtext generation of a literary work and the analysis of the ways of its translation based on the story by
J. D. Salinger “Pretty Mouth and Green My Eyes”.
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Omnogizanns «I wi BycTa, 1 04i 3€MeHi...», IKE Yepe3 ABa POKH MICIs Horo nybmikanii yBifdmIo
10 «AHTONOri BIIOMHX AMCPUKAHCBKHX OMOBIAAHB» — [ ¢ OAWH MPHUKIA] MAWCTCPHOTO
miarexcToBoro nuckMa Cemiumkepa. Kputuka 3yctpina omosiganHs HeomHo3HauHo. . ['BiHH Ta
Jbk. BrioTHep HasBanum HOro «HAHWOLIbIN MPETCH3IWHWUMY OMOBIOAHHAM AaBTOPA, V SKOMY BIH
JIEMOHCTPYE CBOKO «BIPTYO3HY TexHIKY» [7:47]. Takow OWIHKOK BiAOMI KPUTHKH (HAKTHTHO
BH3HATH HemepenepiueHicTh nucbMa CemHmKkepa, SKUA CTBOPIOE LIKaBl 1 MAHCTEPHI MiJTCKCTH.
Ilo x cTocyeThca XYAOKHOCTI OMOBIOAHHSA, TO, XOua aMepukaHCekuil kputHk K. Anexcanaep
HA3WBA€ HOTO «IMHIYHOK BIIPABOI0 3 HEMEPEA0AUYyBAHOCTI JFOACHKOI MCuXikuy [6: 132]
CTBEP/KYE, IO CUTYallls OMOBIAAHHS OaHANbHA, ONMCKY4Yl MOAYJISLII JIanoriB Ta aBTOPCHKOTO
TEKCTY CBIOYAThH MPO BUCOKUH PiBEHb HOr'O XY IOXKHOCTI.

3aBaanHsM gaHOi cratTi € Ha mpukiaaal omosiganus Jxk. J1. Cemiumxepa «I ui Bycra, 1 o4l
3€JICHI...» MOCIAIAUTH OJUH 13 TOJOBHHUX CICMCHTIB TBOPCHHS MPUXOBAHUX CMHUCIIB — XYI0KHIO
JeTallb Ta 3’ICYBATH, SK QACKBATHUH MEPEKIAN AOMOMATAaE YWTAYCBI CIPUHMATH MiATCKCTOBI
MOCUJIAHHS aBTOPA. AKTyalbHHM LI 3aBAAHHS € TOMY, IO MHPOYUTAHHS IMIUTIUTHUX ILIAHIB
XYAOKHBOT'O TBOPY 3JICKUTh BiJ NMPABHIBHOI MEpeaadi «MexaHi3MmiB» ix cteopeHHs. [Ipobmemy
IHTEepHOpeTanii Ta NepeKnaay MATEKCTOBUX CMUCHTIB Ta iX eneMeHTiB pociaimkysanu [ancesa H. J1,
3opisuak P. I, Kyxapenko B. A., Tlomosuu A., Mimnep [bx. ta inmi. OQgHak, 3aBXKIU IIKABO
BHBYATH TMPOLICC TCHCPYBAHHS IMILIILUTHAX CMHCIIB HAa Marepiaji KOHKPETHOTO TBOPY
KOHKPETHOTO ABTOPA, aKE BIH € YHIKAIbHUM.

o6 pozibpatrics B TIMOMHHUX CMHCTAX ONOBLAAHHA, COpPoOVEMO TOAWBUTHCA Ha
OTMOBIIAHHS SIK HA CHCTEMHO OPraHI30BaHE LLIC.

OcHoBHOWO (POPMOIO BHKIALY B ONOBIAAHHI € mgiamor: TBip HoOyAOBaHHWN SIK CYLITbHA
po3moBa 1o Tene(bOHy Pazom 3 THM, aBTOPCRKHH TEKCT 30CEPEIKYETHC HA 300paKCHHI JKECTIB,
pyxiB 1 MiMikud repoiB. Take mHoemHaHHS € HAaI3BHYAHHO BJATUM TJIOM Ui 3aCTOCYBAHHS
XYAOKHBOL AeTami 1 HagaHHA il TekcTyanbHoi rnubunu. [pocmigkyemo, sk GyHKIII Ta B3aeMOAis
XYAOKHIX JeTalel, IO MNPaLIOTh HA CTBOPCHHS MIATCKCTOBUX CMHCIHIB, TNEPEJAETBCA NpPU
MEPEKIA].

“WHEN the phone rang, the gray-haired man asked the girl, with quite some little deference,
1f she would rather for any reason he didn't answer it. The girl heard him as 1f from a distance, and
turned her face toward him, one eye — on the side of the light — closed tight, her open eye very,
however disingenuously, large, and so blue as fo appear almost violet.” [4: 110].

[TounHaeThcsl ONOBIAAHHS 3 «OKECTOBOT0» aBTOPCHKOrO Tekcty. Cymaun 3 peakuii Momonoi
JKIHKH Ha [A3BIHOK, SKHH BOHA MOYYJIA «HEMOB OHW 31aneky», Ta il 3aMpyxKeHl odl, KOXaHII
BIAMOYUBAIM Ticas aro0om(iB. OYCBHAHO, CHBOYOIUH 1 JKIHKA 300TQAYBANHCA, XTO MOXKCS
tenedoHyBaTH B Takui yac. [Ipore iHKa HEe BUABISE JKOTHHUX O3HAK XBHIIOBAHb — HABMAKH, ii
pyxu maibke Oaliayxki. B il ouax Hemae ani TPUBOIH, aHi PO3AYMIB, MpoTe morysy ii maneko He
HaiBHuHA. OTKe, 32 JOMMOMOrOK KUTBKOX JKECTIB ABTOP 3MANIOBAB JOCUTH MOBHHU IS PO3YMIHHS
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Bunyck 95 (1) Cepis: ¢inonrociuni Hayku HAYKOBI 3ATMNUCKH

JaHOi cHUTyalli o0pa3 KOXaHKH — Oaiay»a, CroiCTHYHA KIHKA, SKa TBEPAO 3HAE, YOO XOUE BiA
JKUTTAL

O6pas Aprypa 300paskeHUI HE MPSIMO, a, 3HOBY 3K, YCPE3 «GKECTOBICTHY (Y UIHPOKOMY CMHCITI
OBOrO C€IOBa) — uepe3 Horo manepy rosoputh. «llozbaBneHuil KUTTS» 1 BOAHOUAC OYXKE
«30yA3KEHUI» TOJI0C CTBOPIOE 00pa3 HOJIOBIKA, HE 3MATHOIO KOHTPOJIOBATH CBOK MOBEAIHKY 1,
BOJHOYAC, MIOAUMHH Oe30apBHOi, mo30aBieHOl xuUTTA. Lle BparkeHHS MiACHITIOEThCS KOHTPACTOM 3i
«3BYYHHM) TOIIOCOM CHBOYOIOTO:

“"Hello?" he said resonantly into the phone. The girl stayed propped up on her forearm and
watched him. Her eyes, more just open than alert or speculative, reflected chiefly their own size and
color.

A man's voice — stone dead, yet somehow rudely, almost obscenely quickened for the
occasion — came through at the other end: "Lee? I wake you?"” [4: 111].

Tak, 3a A0ONOMOroK MIHIMYMY JSTaICH, SKi, MOPOTE, € HAA3BHYAHHO CYTTEBHUMH 1
1HQOPMATUBHIMY, CTBOPIOIOTBCA BHpasHI oOpa3u repoiB. Lli Xygoxni ageranmi, HacHYCHI
IMILUTIQUTHAM CMHCIIOM, TIOTPEOVIOTh PETEIBHOrO MiAGOPY 3aco0iB iX BIATBOPEHHS NPU MEPEKIal.
[IpoanamizyeMo neski 3 HUX V JBOX Baplantax mepeknany omnosiganus (mepekiaan Hopu [Mame
[5: 360 — 371] Ta mepexnag JAmutpa Kysemenka [3: 27 — 34]).

Koxanng Jli aBrop HasuBae He iHakue, sk «the gray-haired many», obirpyroun komip Horo
BOJIOCCSH, K O3HAKY PECIEKTAOCTBHOCTI Ta COMAHOCTI: «In that instant, the light was particularly, 1f
rather vividly, flattering to his gray, mostly white, hairy [4: 111]. Bapiantu nepeknany «the gray-
haired man» — «CemOBIACHIA», «CHBHH 4YOIOBIK» € aOCONIOTHO aJCKBATHUMHM, OCKIIBKH
AKLCHTYIOTh L0 BKIHBY XYAOKHIO Jetaib. [Ipore, TOUHIMMM (MK y MOBEPXHEBOMY, Tak 1 V
npuxoBaHoMy IuiaHi) € nepeknan Hopu [Mane, gaxuii akieHTYe OUEBHIHY «UECHOTY» KOXAHIL « B
IMY MUHYMY €20 ceoble, NOUMIU CO8CeM Delble 8010ChL ObllU OCEelieHbl OCODEHHO GbLI2OOHO ... »
[5:361]. 1 s3HoBY «distinguished-looking», 3avicka CHBOYONMOro JIHCHO €  CKOpie
«apucmoxpamuynoroy (nepexman H. lamp), mo UiAKOM TPUPOJHO [Uis aJdBOKATa, a HE
MPOIUKTOBAHOIO « 8eUKOCEImMCLKOI0 M0Ooioy (nepeknan . Ky3pmeHka), o € THIOBIImHM 11 0cib
BHIIOTO CBITY.

3BEpHEMO yBary Ha Ha3BY onoBizaHHs: « Prefty Mouth and Green My Eyes». Hazpa cniBy4a 1
POMaHTHYHA — HAraaye PsAKH i3 Bipma ado HiCHI PO KOXaHHS 1 HABIIOE AYMKY HpPO Te, IO B
OTIOB1IAHHI MOBA MiAC PO HIKHI 1 POMAHTHYHI MOYYTTS 3aKOXaHOTO YOIOBIKA IO MPEKpacHoi (00 x
y KOXaHI# JHOAMHI BCS 3JAEThC MPESKPACHUM) JKIHKH. 3 MECPIINX PSAKIB TBOPY YHUTAY PO3YMIE, IO
LI¢ JAJICKO HE Tak. AJie % 0 940ro aBTOp 3raiye *KiHodi (CYMHIBY HE BUHHKAE!) 0ul, O TOro * ol
3eneHoro koipopy? MoTHB oOuel € oueBHAHO A0Ope HpPOpPOONCHHMM B ONOBIAAHHI, amXKe BIH
3 BASETHCA B TCKCTI KiNMbKA Pa3iB. YBAXKHO MPUIUBHMOCH K PO3TOPTAETHCA XYAOXKHS ACTAITL V
TEKCTI 1 SIK BOHA MPAILFOE HA TIATCKCT.

Ha movatky onosigaHHs aBTOp, 3MaNBbOBYIOUH 00pa3 KOXaHKH CHBOYOJIOrO, CEPE HEBETHKOI
KIJTBKOCT] 1HINUX, OUYCBUAHO HAMBAKIUBIIINX, ACTAJCH 3raiye 1 komp ii oueil: «... her open eye
very, however disingenuously, large, and so blue as to appear almost violety, 1 3HOBY: «the girl,
who was now watching him rather like a young, blue-eyed Irish policeman» [4: 111]. Otxe aBTOp 3
€aMoro MovyaTky 3BEpTa€ yBary Ha ToH (akT, Mo y MOJ0AO1 KIHKH 04l CHHBOT'O KOIBOPY. APTYp,
SKUH V PO3MOBI 3 CHBOYOJIHMM MMOYHHAE PO3MOBIAATH HOMY, K1 HKHI 1 pPOMAaHTHYHI CTOCYHKH OYITH
V HBOTO 3 APYKHHOI HA TMOYATKY iX KOXaHHS, MPHraAye SK BIH HANHMCAB il HATXHCHHI PSIKH:
«Rose my color is. and white, Pretty mouth and green my eyes.» OCb TYT MH 1 AI3HAEMOCH, IIO
Ha3Ba OMOBLAAHHS MICTUTh PSAAKH 3 TATKOrO BipIia, HAMUCAHOTO APTYpoM NPO APYKHHY 1
MpUCBsIcH] 1H. | aBTop HIOH HABMHCHE 3MyIIYE APTypa 3raaatd Komip oueH ApyKUHU. Ae v Bipmi
ApTypa KOXaHa >KIHKa € 3€JICHOOKOK, 2 ApTyp 1 caM BH3HAE, IO Y HOro APYKUHH 04l ONaKHUTHI:
«She doesn't have green eyes - she has eyes like goddam sea shellsy [4: 118] (sxa moermuna
acorriarris!).

ITigTexcr, mo HOro CTBOPIOE XYAOXKHS ACTAIb, OUCBHIHUN — ApTyp (Ta ¥ cam aBTOp) HE
Oa’kae OTOTOXKHIOBATH KIHKY, SIKY BIH TaK MAIKO 1 HI?KHO KOXaB, 3 JKIHKOIO, SIKOIO TEIEp € HOro
Jpy’KHHA, TOOTO 3 KOXaHKOK CHBO4Oj0r0. Lle ABI pi3HI KIHKU: 3€JCHOOKA, POMAHTUYHA, YUCTA 1
MPEKpacHa 1 Ta, IO 3apa3 vV JDKKY 3 CHBOUOINM — KOXaHKA 3 CHHIMH O4YHMMA, SIKI € «more just open
than alert or speculative ».
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e oavH npuxoBaHMI IIIAH, CTBOPCHUH ACTAIIO, HE MOXKHA He sragaTd. CBizoma moOyaoBa
CeniHmKepoM  IMIUTIOATHHUX CMHCIIB  MIATBEPIKVETBCI THUM  (AaKTOM, INO MHCBMEHHHUK
3aXOILTIOBABCS CXITHOK MOCTUKOK 1, 30KpEMa, JaBHBOIHIIMCHKOW TCOPIEI, 3riTHO 3 SKOH
BHCOKOXYIOKHIA TBIp MOBHHEH MICTHTH MPHXOBAHHNA CMHCT — «IXBaHI», HAWBHUIIUM CTYIICHEM
BHPaKCHHS SIKOTO € «HABISIHUN» eMOLIHHUE HacTpi — «paca» [2: 15]. 1. 'amuHcbka abconroTHO
MPaBOMIPHO BKasyBaida Ha T¢, mo CEmHIKED MAMCTEPHO «CYrepyBaB» HACTPOI Y HOBENAX, a B
omoBiganHi «I 11l BycTa, 1 04l 3€JCHI...» BiH HABIIOE BITIyTTS «OruAu». | caMe TEMHO-CHHIHN KOJIp Yy
JABHBOIHIIACHKIN MOCTHII CUMBOI3YE Biapasy [1: 64].

Tak, 3a JOMOMOroKw TaKoi XyAOKHBOI ACTATl, aBTOP BUPA3HIIIC PO3KPHUBAE O0Opa3u repoiB,
JOTOMArae YuTavueBi Kpae po3iOpaTHcs B OUYTTAX MEPCOHAXKIB.

[epexnan Ha3BH OMOBINAHHS, KA, IK MU BXKE 3HAEMO, € PSIIKOM 3 BIpIIA, [ITKOM BUIPABIAHO
Haraaye noetuuny gopmy: « M amu 2youvl, u enasza zenénvie» (nepexnan H. I'anv) ta « Vema wapieni
it oui 3eneni» (mepexnag J. KyseMenka). A oT cipaBkHil Komip o4el MOIOo KIHKH — OIaKUTHHN
— V ImepekiIafax IHTCHCH(]IKYEThCA 32 JOMOMOrOK KOHTCKCTYAIbHOTO IMOBTOPY: «KAKHE OHU
Oompmipie U TEMHO-TONYOBIC» Ta «IKI BOHH BEIHKI 1 fAKi CHHI» Y TIOPIBHSHHI 3 OpPUITHATIOM:
«reflected chiefly their own size and color». OueBHUAHO, Taky 3aMiHy MOXKHA BBAXKATH
BHITPABIAHOI0, 41KE KOHTECKCTYaIbHI IOBTOPH € MPHHLUIIOM TBOPCHHS MPUXOBAHOTO CMHCIY, 1 LICH
MOBTOP MPALOE HA HOTO MOTTHOICHHS.

[IpoTe MoTHB OUCH B ONOBIAAHHI HA LIBOMY HE BHUCPIYETHCA: IPOCTIAKYEMO 32 «ITOTISIIAMID
JIHOBHX OCIO TBOPY.

[TpoTsirom ychoro mianory CHBOYOIOTO 3 APTYpPOM aBTOP Yac BiA 4aCy KOHIICHTPYE yBary Ha
morjisiiax kKoxasmiB. LlikaBa meranb. KOXaHIl HISIK HE 3yCTPIHYTHCS OAMH 3 OJHUM oumMa. laka
MOBEIHKA MPOSCHIOE MOYYTTS KOXAHLIB. V TOH 4Yac K J[XKOAHHOI pyXae BHKIIOYHO LIKABICTh —
«Sx BigpearyBaB 4OJOBIK HA ii 3HUKHEHHA?» 1 «SIKi BIIMOBKM BHHAN/IC SK 3ABKIAN «OTHUCKYUIHI
CHUBOYONIHI?», COBICTh KOXaHLS BOYCBHIb HE CIOKifiHA, BIH HABITh HEPBYE 1 CEPAUTHCA Ha
CUTYyAIll0, IO CKiajacs, Ha ceOe 1 Ha camy JlxoaHHy, siKa 1 € BUHYBATHIICIO MOl — 3PCIITORO,
Aptyp #oro apyr. BupasHicTe eMOLIHHOIO CTaHY IepoiB MiJCHIIOETBCSA NIECIOBAMH: SKIIO HPH
omuci Jxxoannu CeniHIKEP 3aCTOCOBYE MOBTOPU MIECIOBA «wafchy, TO TOBEIIHKA YOIOBIKA
MEPEIAETHCS 30BCIM IHIIHUMH J1€CIOBaMU: « glance », «look awayy.

IMepexnan Takux BaKIMBHX IS MATEKCTY MIECHIB € PI3HUM. Y TOW 4ac, SK MOTISIIH
CHBOYOJIOTO TICPEKNATAOThCs LIIKOM axekeatHO, v mepekiaaxi Hopu Tane 3HaueHHS Oiecnosa
«watchy BIAAO MEPECIAHE KOHTCKCTYAJbHUMU CHHOHIMAMHU. «CAeOUNd», «He C8001 21d3», WO €
OLTBII TOYHUM, HIK « OUBUILACD », « OUGIAYUCH HA Hbo2o» y Tiepeknam Jmutpa Ky3pmeHka.

[TouyTTst NPOBHHU y CHBOYOJIOrO MiACHIIOETHCS, KOIH BiH YCBIIOMITIOE IITAXETHICTh BUUHKY
Aprypa, SKHi 3apaau Toro, mod HE 3aIUIMYBATH TAHICTh APYKUHH, 11¢ HA 0OMaH, CTBEPLKYIOUH,
o JxoanHa moBepHyIack 1040My. BiH po3ymie, 1m0 ApTyp Kpainuii 3a HbOro, HE3BAXKAKYH HA BCI
podheCliiH YeCHOTH CHBOYOJIOTO, 1 HIOW HAMAraeThCs CXOBATH MOTJISA BIX YCIX 1 camoro cebe. Yes
sl TaMMa eMOLIH BHPAKCHA YV MIATEKCTI OCTAHHLOI YACTUHH ONOBIAAHHA: « ... said the gray-haired
man, and bridged his left hand over his eyes, though the light was behind him. ... the gray-haired
man said, leaving his fingers bridged over his eyes. ... His eyes, behind the bridge of his hand, were
closedy [4: 121]. Sk BuaHO, eMOLiiHA Hapyra 30UTbIIVETLCS 32 JOMIOMOTOKO SIK KOHTCKCTYaIbHOTO
MOBTOPY ACTAJI, TAK 1 ICKCHYHHUX MOBTOPIB (Bapiawii cioBa «bridge »).

Aximo Mu TOPIBHAEMO BaplaHTH MEPEKIAAy 3 OPHTIHAIOM, TO MODAYMMO, MO Y KOTHOMY 3
HUX HE BJAJIOCSH TMOBHICTIO BITBOPHUTH MPHUHIMIT MOBTOPY ACTami. | L MIIKOM 3pO3yMLIO, aIxKe
CITIOBOTBIP HE J03BOJE NOAIOHY Bapialilo B YKpaiHCBKIH Ta pociiickkili MoBax. Hessaxkarouu Ha e,
TEMITOPUTM 1 KOHTEKCTYaJbHHU HOBTOP, 30epekeHi B 000X Bapianrtax. LlikaBa nmerans: octaHHE
PCUCHHSL VPUBKY y IEpeKNagax peaiizye HaOIMKEHHS MO OPUTIHANY MO-PI3HOMY: V TEpeKnani
. Ky3pmenka aepuBaliii cinosa «bridge » ITIKOM BiAOBIAAIOTh (DOPMH JIECIOBA «IPUKPHUBATHY. 3
THIIOro GOKY, KOHCTPYKLISA 3 IMCHHUKOM «3a wumxomy v nepeknaai H. I'ane xou 1 Bimaansgerscs
BiJ MPHHLUUITY OPHUTiHAIBPHOTO TEKCTY, al¢ BHOCHUTh JOJATKOBHI akIEHT JO BIAYVTTHA TOTO, IO
CHUBOYO/IHH MPArHe CXOBATHUCS B CBITY:

«...nepenumas CUGUL YON06IK | NPUKPUE OYI JIIEOI0 PYKOIO, XOUA JAMNA CEIMUNA THOMY Y CRUHY.
...CKA306 CUBUIL YOJIOBIK, 6Ce e NPUKPUBAIOUY OYI. ..Hozo oui, npuxpumi OonoHer, byl
sanmiowgeriy [3: 33 — 34].
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«...nepecnpocii ce00BIACHI U 1e6OT PYKOT 3ACIOHUI 21A3d, XOMS TAMNA C6eMULd He 8 TUYO
emy, d 6 3amvlIoK. ... CKA3AJ Ce008IACHIl, 6Ce euje 3acioHasa 2naza pykoil... I'nasa e2o 3a wyumrom
aadonu 6wy 3axpwimoly [5: 369 — 370].

e oaHIE XYM0KHBOK ACTAIUTIO, SIKA PO3KPHUBAE CMHUCIT, MPUXOBAHHK Y MiITCKCTI, € MO,
[Tix wac po3MoBH 3 APpTYpPOM CHBOYONHI MOYHMHAE KYPUTH LIUTapKy, T¢ came poduts 1 [xoanHa —
OUCBUIHO, KOXAHI[I CXBHJIbOBAHI, 1 II¢ JomomMarae iM omaHyBatu ceOe. Bawausuii mrpux —
Jl:xoaHHA CTABUTH MOMLIPHUYKY MPSIMO HA JKKO, MK HCIO TAa CHBOUYOINM, a MOTIM HEOOCPEIKHO
mepeBepTae ii, 1 MOmiA Ta HEAONATKH PO3CHOAOTHCSA OpPYIHHM CIPUM CMITTAM MO JDKKY.
3aKiHYMBINKN PO3MOBY, CHBOUOQIHHA 3HOBY 30MPAcThCs 3aKypuTH. BiH Oepe HE HOBY LUrapky, a
BHOHpaE HEIOMAIOK 13 Ti€l 5k KynH y momiabHUILi. CHBOYOIHA HEPBYETHCI BCE OLbIIE — MOMLT
Majae MmpsMO Ha HBOTo, Ha OimusHy (JkoaHHa HamaraeThCs CTPYXHYTH MOMIA 3 HbOro). | micng
OCTaHHBOI PO3MOBH 3 HOIOBIKOM J[)KOaHHHM BIH BKOTPE HAMAraeTbCs 3aMalUTH 1 3HOBY Ocpe 3
MOMITBHULI LUTApKy, [0 KEBpi€. 3PEIITO, BIH BUIYCKAE LMIApKy 3 PYK 1 HABITH HE A03BOIE
KOXAaHLI MIIHATH ii.

OT3ke, MPOCTIAKYEMO SIK XYAOXKHS JCTAIb JOMOMArae BiAKPUTH MMPUXOBAHI CMHUCIIOBI ILIAHH.
[To-nepiue, cam mporec KypiHHA, SIKHH MaHCTEPHO MPOBOIUTHCA CEMHIKEPOM MPOTIATOM VChOTO
OTMOBIIAHHS, TIUOIIC PO3KPUBAE MICUXOJOTIYHHIA CTaH rePoiB. 3HCPBOBAHICTh, po3ryoieHicTs. [1o-
Jpyre, aBTOp YBECh YAC 30CEPEIKVE VBAry Ha HEJOMAIKaxX Ta MOMENi, 1 THM CAMHM HaMaraeTbCs
CTBOPDHUTH VY YHTAaYa MOYYTTA BiApasu (SIKe, 9K MH BXKE 3a3HAYaIM, 1 HAMarascsl CYIepyBaTH
CeniHmKep 3a KAHOHAMH JABHBOIHIHACHKOT MOeTHKHM). LIe mOUyTTs MiACHITIOETECS KOHTPACTOM, IO
CTBOPIOE MOMLT Ta HEAONMAJICHI LIUTApKH, PO3KWAAHI HA YHCTIH OLIH3HI, 1 e BUITIAIAE OCOOIUBO
OopyaauM 1 oruaHuM. [lo-Tpete, acomiaTWBHUN psA, MOB SA3aHUM 3 MOHATTAM MONCTY, AO3BOIIE
PO3rOPHYTU XYAOQXKHIO JACTaib A0 PIBHS CHMBOIY. AKE MOMT CHMBOJI3YE CIYCTOIICHHS,
PYHHYBaHHS, MOPOXKHEYY, INO A TONOBHUX TIEPOiB O3HAYAKOTH BTPATY CHPABXKHIX, YHCTHX
MOYYTTIB, AYXOBHE CIYCTOIICHHS, BIACYTHICTh MAalOYTHBOI'O B CTOCYHKAX YCIX TPBOX.

A K XyIOXKHS JeTalb «ash» GyHKIioHye v TekeTax mepekiany? ¥ mimoMy, mepekian AeTami
€ LIIKOM aJCKBATHUM 1 MpakTU4HO AocaiBHUM. OpHak, Hanpuknan, v nepexianl Hopu Name npu
OMKC1 JEeTami Momeny 3ycTpiuaeMo Bumagky onvineHHs: «She had just overturned the ashtray with
her knee and was rapidly, with her fingers, brushing the spilled ashes into a little pick-up pile»
[4: 116];

«OHa HEYassHHO OMPOKHHYJIA KOICHOM MCIENbHULY U TEHeph MOCHELIHO coOHpana memnei B
Kyaky» [5: 363].

AGo «She gave the back of his hand a short, brisk, brushing stroke with the flats of her
fingers» [4: 120];

«BBICTPBIMH, JICTKUMH ABIKCHUSAMH OHA UTO-TO CMAXHYIIA € €ro pykm» [3: 369].

Takuii npuiioM € HUIKOM BUOPABIAHUM, OCKUIBKH BIJMOBIA€ BUMOTaM JIAKOHIYHOT'O CTHITIO
mucbma CenmiHmkepa. Aje v JaHOMY BHIAAKY BiH Mpalfo€ HA 3MCHIICHHS CKCIPECHBHOCTI
MPHUXOBAHOTO CMHUCIY, THM Mave, IO BTPAUCHUH MPH MEpEKnail NPUHOM MOBTOPCHHS 3BYKIB
(«ash», «shape», «brushy), Bumaras 6u eBHOI KOMIICHCALIII.

CrpoOyeMo y3araJbHUTH 0COOIUBOCTI (DYHKIIIOHYBAHHS XY I0KHBOI JCTA/Tl B OMOBIAAHHI, il
POTb y MOOYAOBI MATEKCTIB Ta NPHHLUIN aACKBATHOTO ii MepeKiany.

CTBOpPEHHS MIATEKCTOBUX CMHCIIIB BIAOYBAETHCS 34 AOTOMOTOK LIIOI CHCTEMH HPUHOMIB, 1
OOHHMM 13 HAHBKIMBIIMX 3 HUX € XVAOXKHA ACTaldb. XYAOKHS ACTAlb MOXKC MPALIOBATH HA
CTBOPCHHS KUIbKOX IMILTIUTHUX IJIAHIB XyJOXKHBOro Tekety. B omosimanni k. 1. Cemnmxepa
MOXEMO BUAITMTH TMCHXOJOTTYHHN MIATCKCT, CIPIMOBAHHWN HA PO3KPUTTS BHYTPIIIHBOI'O CTAHY
repoiB, iX CIPaBXHIX MOYVTTIB 1 MEPEKUBAHb, & TAKOXK CMOLIMHHUI, CTBOPCHHH 3a KaHOHAMH
JABHBOIHAIHACHKOI MIOSTHKH 1 CIIPAMOBAHUI HA CYT€PYBaHHS MEBHOTO EMOLIWHOIO CTAHY YUTava, y
JAHOMY BHIAIKY, TOUYTTS BiAPa3H.

Herani, skl MpamolOTs HA CTBOPEHHS IICHXONOTTYHOTO MIATEKCTY, LIE B OCHOBHOMY PHCH
ICpoiB, KECTH, MiMika. BHpakanbHICTD XVYAOKHIX JeTalch, fKi HPaIIOITh HA CTBOPCHHS
CMOLIIMHOTO MIATEKCTY, AOCATAETHCS 3aBASKH CTBOPCHHIO KOHTCKCTYaJbHHX IMOBTOPIB abo
«acoUIaTHBHUX CITOK» — ACTaNl 3 ABIAIOThCS MPOTATOM YChOI'O OMOBIAAHHS B PI3HUX KOHTEKCTAX 1
3 BapilOBaHHSAM 3HAYCHb, IO OOYMOBIIOE iX (YHKLIi 0araroacoliaTHBHOCTI Ta CTBOPCHHS
MPHUXOBAHUX EMOLINHHUX BIUTHBIB. XYAOXKHS ACTATb MOXKE OYVTH HACTINBKH BHUPAXKATIBHOKO 3 TOUKH
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30py CTBOPCHHS Aacowiamii Ta EMOLIMHOr0 HACTPOIO, MO 3a (QYHKLISAMH MOXE BBaXKATHCS
CHMBOJIOM, SIK HAMTPUKIA ASTAb «IIOMETY» ab0 Komip oucH B onoBiganHi Cemumkepa.

Pone xymoxkHBOi Jetami v CTBOPEHHI MIATEKCTY 3YMOBIIOE BAXKIUBICTE ii aaeKkBaTHOI
meperavi mpu mepeknani. ToMy pO3yMiHHS MEXaHI3MIB CTBOPCHHS IMILTIUTHHX CMHCIIB, SKE
JOToMarae MmpaBUIbHO 1ACHTH(IKYBATH BAXKIIHBI AETATl XYIA0KHBOTO TCKCTY, HAAAE 3MOTY AOCITTH
OIMBIIOro HAONMKCHHS TEPEKNay OO TEKCTY OpUriHama. XyJOXKHI ACTalll MOXKYTh HECTH B coOi
KiJlbKa 3HAYCHb, V TOMY YHCTI 1 CHMBOIIYHHX, fAKIIO BOHH MpPALIOIOTE HAa MOOYIOBY PI3HUX
MATCKCTOBUX IUIaHIB. ToMy CYTTEBUM TpH TEpekiail € BpaxyBaHHSA Li€l MOXKIHUBOI
6araTomapoBoCTi MATEKCTIB 14 TOTO, OO AeTalb V MEpeKiIagi BUKOHYBaIA Ti caMi QYHKIIL, o |
B OpHWriHAMI, 1 YUTA4 CIOpHUIMaB ii MAKCHUMAaJIbHO aACKBATHO A0 3aAyMy aBtopa. Bmamuii npuknax
peamizanii uporo mpuHiMny 3Haxoaumo y mepexnam J. Kysemenka [3], sxulfi y mpumiTkax
3HAHOMHUTP YUTAYA 3 EMOLIMHUAM NMPUXOBAHUM IUIAHOM OMOBIIAHHS 1 €KCIUTIKYE 3HAYCHHS KIFOUOBOI
JETaTl TEKCTY — KOTBbOPY OUCH.

ITincymoByrOUn BCe CKa3zaHe, HEOOXITHO HATOJIOCHTH HA TOMY, IO XVAOKHS ACTAb € JTHIIC
OJHHM 13 KIFOUOBHX MPHUOMIB 1 32c001B, 31aTHUX TCHEPYBATH INTUOOKI MiATCKCTOB1 cMHUCTH. ToMy
MCPCIICKTUBY HAINOrO JOCTIKCHHS BOAYAEMO Yy TMOJANBIIOMY AHAI3l IHIIMX MEXaHI3MIB
CTBOPCHHS IPUXOBAHUX IUIAHIB XYA0KHBOT'O TCKCTY.
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